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GB
English – instructions
MediRoyal Hallux Valgus Strap

General information · Read the instruction carefully. The product 
should be fitted by a medical professional like an occupational therapist, physical 
therapist, orthopedic technician or a medical doctor. Patients with diabetes, 
circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor before use. If 
the patient is allergic, check the material content on the white textile label.

Indications · Hallux Valgus  

Pre Application · The product is made universal in size but in left and right

Application · Apply the toe piece over the big toe. The short part with the hook 
piece should be on the upper side. Let the longer part run under the foot and 
around the heel. If you are using it when you are very active, you can run a 
second loop around the ankle before you attach the strap onto the hook piece. 

The tension needed to straighten the toe is very individual. The best is to start 
with low tension and gradually increase it. 

Function · The strap can be used both bare-foot as well as with shoes on, 
as long as there is space enough in the shoe. The function of the strap is to 
position the toe in a more functional position which can decrease pain. When 
use the strap in activity, the abductor and adductor muscles of the big toe will 
gain strength which can assist in slowing down the hallux valgus process. It’s 
important to combine the strap with foot exercises to reach an optimal effect. 
Contact a physical therapist or foot therapist for more advice.     

Removal · Open the Velcro strap and remove the strap. Always then check for 
pressure marks. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the strap should be 
washed once a week. Follow the washing instructions on the label and always 
use the laundry bag. Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation 
should be observed. Patients with allergies should check the material content on 
the label. 

More information can be found on www.mediroyal.se

SE
Svenska – Instruktioner
MediRoyal Hallux Valgusband

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten skall 
provas ut av medicinsk utbildad personal som arbetsterapeut, sjukgymnast, 
ortopedingenjör/tekniker eller läkare. Patienter med diabetes, cirkulationsproblem 
eller känslig hud skall konsultera sin läkare innan användning. Om patienten har 
kontaktallergier, kontrollera materialinnehållet på etiketten på produkten. 

Indikationer · Hallux Valgus  

Förberedelse för applicering · Produkten är tillverkad i universal storlek men 
höger och vänster. Se till att du har rätt sida vid applicering. 

Applicering · Applicera hylsan över stortån. Den korta delen av bandet med 
hakkardborren skall vara upp. Låt den långa delen gå under foten och runt hälen 
och fäst mot haken. Om du är väldigt aktiv tar du ett extra varv runt fotleden och 
fäster sedan bandet mot haken. Klipp inte bandet innan du provat vilket längd 
som fungerar bäst för dig.

Draget som behövs i bandet är väldigt individuellt. Starta med en lågt drag och 
öka gradvis vid behov. 

Funktion · Bandet kan användas både barfota och med skor på, så länge 
skon har tillräckligt med plats invändigt. Bandets funktion är att positionera tån 
I en mer funktionell position vilket kan reducera smärtan. När bandet används 
aktiveras abduktions- och adduktionsmuskulaturen vilket ger bättre position och 
kan stärka muskulaturen vilket i sin tur kan bromsa processen. Det är viktigt 
att kombinera användningen med fotträning för optimal effekt. Kontakta din 
sjukgymnast eller fotterapeut för mer information och råd. 

Ta av ortosen · Öppna kardborren och dra av bandet. Kontrollera eventuella 
tryckmärken.  

Skötselanvisning och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att bandet 
ska tvättas en gång i veckan. Följ tvättråden på den vita etiketten och använda 
alltid tvättpåse. Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation 
bör observeras. Patienter med allergier bör kontrollera materielinnehållet på 
etiketten.

Mer information kan hittas på www.mediroyal.se

FI
Suomi – Käyttöohje
MediRoyal-vaivaisenluutuki

Yleistä · Lue ohjeet huolellisesti. Tuote on syytä sovituttaa 
terveydenhuollon ammattilaisella, esimerkiksi toimintaterapeutilla, 
fysioterapeutilla, ortopedian teknikolla tai lääkärillä. Henkilöiden, joilla on 
diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, tulee neuvotella lääkärin kanssa 
ennen tuotteen käyttöä. Jos olet allerginen, katso materiaalikoostumus 
valkoisesta tuote-etiketistä.

Käyttöaiheet · Vaivaisenluu.

Ennen käyttöä · Tuotteessa on vain yksi koko mutta erillinen vasemman ja 
oikean jalan versio.

Käyttö · Sijoita varvaskappale isonvarpaan kohdalle. Lyhyen osan, jossa on 
hakaskappale, tulee sijaita ylempänä. Anna pitemmän osan kulkea jalkapohjan 
alla ja kantapään ympäri. Jos käytät tukea harrastaessasi erittäin aktiivista 
liikuntaa, voit vetää toisen silmukan nilkan ympäri, ennen kuin kiinnität nauhan 
hakaskappaleeseen. Jännitys, joka varpaan suoristumiseen vaaditaan, on 
erittäin henkilökohtainen. Kannattaa siis aloittaa pienellä jännityksellä ja lisätä 
sitä asteittain.

Toiminta · Tukisidettä voi käyttää paljain jaloin tai kenkien kanssa, jos kengissä 
riittää tilaa. Side asettaa varpaan funktionaalisempaan asentoon, mikä voi 
vähentää kipua. Jos käytät tukisidettä liikuntaa harrastaessasi, isonvarpaan 
loitontaja- ja lähentäjälihakset voimistuvat, mikä voi auttaa hidastamaan 
vaivaisenluun muodostumista. Muista yhdistää siteen käyttö jalkaterän 
harjoituksiin saavuttaaksesi optimaalisen tehon. Neuvottele fysioterapeutin tai 
jalkaterapeutin kanssa.

Tukisiteen poistaminen · Avaa tarranauha ja poista tukiside. Tarkista aina, ettei 
ihollasi ole puristusjälkiä.

Hoito-ohjeet ja varotoimet · Tukiside on suositeltavaa pestä kerran viikossa. 
Noudata tuotteen etiketissä olevia pesuohjeita ja käytä pesupussia. Käytä 
tukisidettä varoen, jos sinulla on herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto. Jos 
olet allerginen, katso materiaalikoostumus tuote-etiketistä.

Lisää tietoa saat osoitteesta www.mediroyal.se.

DE
Deutsch – anleitung
MediRoyal Hallux-Valgus-Riemen

Allgemeine Informationen · Lesen Sie die Anleitung sorgfältig 
durch. Das Produkt sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt 
werden, z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker 
oder Arzt. Patienten mit Diabetes, Kreislaufproblemen oder empfindlicher Haut 
sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist der Patient allergisch, überprüfen 
Sie die Materialangaben auf der Rückseite des weißen Textiletiketts auf Inhalte.

Indikationen · Hallux Valgus  

Vor Anbringung · Das Produkt hat eine universelle Größe, jedoch Versionen für 
rechts und links

Anbringung · Befestigen Sie das Zehenteil über dem großen Zeh. Der kurze Teil 
mit dem Haken sollte sich an der Oberseite befinden. Lassen Sie den längeren 
Teil unter dem Fuß und um die Ferse laufen. Benutzen Sie den Riemen, wenn 
sie sehr aktiv sind, dann können Sie eine zweite Schlaufe um den Knöchel 
laufen lassen, bevor Sie den Riemen am Haken festmachen. 

Die Spannung, die zur Streckung des Zehs benötigt wird ist sehr individuell. Am 
besten beginnen Sie mit geringer Spannung und erhöhen Sie nach und nach. 

Funktion · Der Riemen kann sowohl barfuß als auch mit Schuhen  verwendet 
werden, solang im Schuh genug Platz vorhanden ist. Die Funktion des 
Riemens besteht in einer Positionierung des Zehs in einer funktionaleren 
Stellung, was Schmerzen lindern kann. Nutzen Sie den Riemen, wenn Sie 
aktiv sind, so gewinnen Ab- und Adduktoren des großen Zehs an Kraft, was zur 
Verlangsamung des Hallux-Valgus-Prozesses beitragen kann. Es ist wichtig, 
dass der Riemen mit Fußübungen kombiniert wird, um einen bestmöglichen 
Effekt zu erzielen. Wenden Sie sich an einen Physiotherapeuten oder 
Fußtherapeuten für weitere Ratschläge.     

Entfernung · Öffnen Sie die  Klettverschlüsse und entfernen Sie den Riemen. 
Prüfen Sie danach immer, ob Druckstellen vorhanden sind. 

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen die Stütze 
einmal in der Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschanleitungen  auf dem 
weißen Etikett am Produkt, schließen Sie alle Klettverschlüsse und benutzen 
Sie einen Waschbeutel. Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder 
schlechtem Blutkreislauf sollten beobachtet werden. Patienten mit Allergien 
sollten die Materialzusammensetzung auf der Rückseite des Etiketts an der Hülle 
überprüfen. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

FR
Français – instructions
Sangle MediRoyal Hallux Valgus

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. 
Le produit devrait être ajusté par un professionnel médical comme un 
ergothérapeute, un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un médecin. 
Les patients souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau 
sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le patient est 
allergique, vérifiez le contenu du matériau sur l’étiquette textile blanche.

Indications · Hallux Valgus

Pré-application · Le produit est fait en taille universelle mais existe en droite ou 
gauche

Application · Appliquez l’empiècement d’orteil sur le gros orteil. La partie courte 
avec le crochet devrait être sur la face supérieure. Faites passer la partie longue 
sous le pied et autour du talon. Si vous l’utilisez lorsque vous êtes très actif, vous 
pouvez faire passer une deuxième boucle autour de la cheville avant d’attacher 
la sangle au crochet.

La tension nécessaire pour redresser l’orteil est très individuelle. Le mieux est de 
commencer avec une faible tension et de l’augmenter graduellement.

Fonction · La sangle peut être utilisée à la fois pieds nus ainsi qu’avec des 
chaussures, tant qu’il y a suffisamment de place dans la chaussure. La fonction 
de la sangle est de positionner l’orteil en une position plus fonctionnelle qui peut 
atténuer la douleur. Lors de l’utilisation de la sangle au cours d’activités, les 
muscles abducteurs et adducteurs du gros orteil gagneront en force ce qui peut 
aider à ralentir le processus de l’hallux valgus. Il est important de combiner la 
sangle avec de l’exercice pédestre pour obtenir un effet optimal. Contactez un 
physiothérapeute ou un podologue pour de plus amples conseils.

Enlèvement · Défaites les sangles Velcro et enlevez l’appareil orthopédique. 
Vérifiez toujours pour des marques de pression.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons que la sangle 
soit lavée une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur l’étiquette 
et utilisez toujours un sac à linge. Les patients avec une peau sensible, du 
diabète ou une mauvaise circulation devraient être suivis. Les patients avec des 
allergies devraient vérifier le contenu du matériau sur l’étiquette.

Plus d’informations peuvent être trouvées sur www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
MediRoyal tutore per alluce valgo

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto 
dovrebbe essere regolato da un professionista, come un fisioterapista, un 
fisioterapista della riabilitazione, un tecnico ortopedico o un medico. I pazienti 
che soffrono di diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile dovrebbero 
consultare il proprio medico prima dell’uso. Se il paziente soffre di allergie, 
controllare i materiali indicati sull’etichetta bianca in tessuto.

Indicazioni · Alluce valgo

Prima dell’applicazione · Il prodotto è adatto a tutte le misure, ma esiste in 
versione destra e sinistra

Applicazione · Posizionare il pezzo per il dito sopra l’alluce. La parte più corta, 
con il pezzo a uncino, dovrebbe trovarsi sul lato superiore. Lasciar scorrere 
la parte più lunga sotto il piede e attorno alla caviglia. Se lo usate praticando 
attività intensa, potete fare due giri attorno alla caviglia prima agganciare il laccio 
all’uncino.

La tensione necessaria per raddrizzare l’alluce varia molto da individuo a 
individuo. La soluzione migliore è iniziare con poca tensione e aumentarla 
gradualmente.

Funzione · Il laccio può essere usato sia con il piede scalzo sia quando si 
indossano le scarpe, purché all’interno della calzatura stessa vi sia spazio a 
sufficienza. La funzione del laccio è di mantenere l’alluce in una posizione più 
corretta, in modo da attenuare il dolore. Quando il laccio viene usato durante 
l’attività, i muscoli abduttore e adduttore dell’alluce si rinforzano, e ciò può 
essere di aiuto a rallentare il processo del valgismo dell’alluce. Per ottenere i 
migliori risultati, è importante abbinare il tutore a esercizi per il piede. Per ulteriori 
consigli contattate un fisioterapista o un podologo.

Rimozione · Aprire le strisce in Velcro e rimuovere il supporto. Controllare 
sempre l’eventuale presenza di segni causati dalla pressione.

Istruzioni per la cura e precauzioni · Si raccomanda di lavare il supporto una 
volta alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio sull’etichetta e inserire 
sempre in un sacchetto in tela per proteggerlo durante il lavaggio. I pazienti 
con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori dovrebbero rimanere sotto 
osservazione. I pazienti che soffrono di allergie sono invitati a controllare la 
composizione indicata sull’etichetta.

Ulteriori informazioni possono essere trovate sul sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
Correa Hallux Valgus de MediRoyal

Generalidades · Lea las instrucciones con atención. El producto debe 
ser colocado por un profesional médico como un terapeuta ocupacional, un 
fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico. Los pacientes que sufren de 
diabetes, problemas circulatorios o piel sensible deben consultar a su médico 
antes de usar el producto. Si el paciente sufre de alergias, revise el contenido 
material en la etiqueta blanca.

Indicaciones · Hallux Valgus

Antes de usar · El producto es de talla universal, pero específico para izquierda 
o derecha

Uso · Aplique la pieza del dedo del pie en el dedo gordo. La parte corta con 
ganchos debe estar en la parte superior. La parte más larga debe pasar por 
debajo del pie y alrededor del talón. Si la usa durante actividad intensa, pase 
una segunda correa alrededor del tobillo antes de juntar la correa a la pieza de 
ganchos.

La tensión necesaria para enderezar el dedo es individual. Es mejor comenzar 
con poca tensión y aumentarla gradualmente.

Función · La correa se puede utilizar son o con zapatos, siempre que haya 
espacio suficiente en el zapato. La función de la correa es colocar el dedo 
en una posición más funcional que pueda disminuir el dolor. Al usar la correa 
durante una actividad, los músculos abductores y aductores del pulgar del pie 
se fortalecerán, lo que hará más lento el proceso hallux valgus. Es importante 
combinar la correa con ejercicios del pie para alcanzar un efecto óptimo. 
Consulte un fisioterapeuta u ortopedista para más información.

Para retirar la órtesis · Abra la correa velcro y retire la correa. Compruebe 
siempre si hay marcas de presión.

Instrucciones de cuidado y precauciones · Recomendamos lavar la correa 
una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta y utilice 
siempre una bolsa de lavar. Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes 
o mala circulación deben ser vigilados. Los pacientes que sufren de alergias 
deben revisar el contenido material en la etiqueta.

Para mayor información, visite www.mediroyal.se
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PT
Português – Instruções
Imobilizador MediRoyal Hallux Valgus

Informações gerais · Leia as instruções cuidadosamente. O 
produto deve ser aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta 
ocupacional, fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes com 
diabetes, problemas circulatórios ou pele sensível devem consultar o seu 
médico antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a composição do 
material na etiqueta branca.

Indicações · Hallux Valgus

Pré aplicação · O produto é feito em tamanho universal, mas com direito e 
esquerdo

Aplicação · Aplique a peça do dedo por cima do dedo grande do pé. A parte 
curta com a peça de gancho deve estar no lado superior. Deixe a parte mais 
longa sob o pé e ao redor do calcanhar. Se estiver a utilizar o produto quando 
estiver muito ativo, pode fazer um segundo laço em torno do tornozelo antes de 
fixar a alça na parte de gancho.

A tensão necessária para endireitar o dedo do pé é muito individual. O melhor é 
começar com baixa tensão e aumentá-la gradualmente.

Função · O imobilizador pode ser usado tanto em pés descalços, bem como 
com os sapatos, contanto que haja espaço suficiente no sapato. A função do 
imobilizador é posicionar o dedo do pé numa posição mais funcional para poder 
diminuir a dor. Quando usar o imobilizador em atividade, os músculos abdutores 
do e do grande do pé ganharão força que pode ajudar a atrasar o processo de 
hálux valgo. É importante combinar o imobilizador com exercícios de pé para 
alcançar um efeito ideal. Contacte um fisioterapeuta ou terapeuta de pés para 
mais conselhos.

Retirar · Abra as tiras de Velcro e retire o imobilizador. Verifique sempre se 
existem marcas de pressão. 

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que o imobilizador 
seja lavado uma vez por semana. Siga as instruções de lavagem na etiqueta 
e use sempre o saco de roupa. Pacientes com pele sensível, diabetes ou má 
circulação sanguínea devem ser vigiados. Os pacientes com alergias devem 
verificar a composição do conteúdo na etiqueta.

Pode consultar mais informações em www.mediroyal.se

MR5410 Hallus Valgus Strap

	 Universal
	 EURO Shoe Size 35–46



	
االلغة االعربیية - االتعلیيماتت  
	
شريط MediRoyal لإبهام القدم الأروح  

معلوماتت عامة · اقرأ التعليمات بعناية. يجب أن يقوم أخصائي طبي مثل أخصائي العلاج المهني 
أو أخصائي العلاج الطبيعي أو أخصائي تقويم العظام أو طبيب بتركيب هذا المنتج. وينبغي على 

المرضى، الذين يعانون من مرض السكري أو مشكلات في الدورة الدموية أو حساسية الجلد، 
استشارة طبيبهم قبل الاستخدام. وفي حالة معاناة المريض من الحساسية، فراجع محتوى المواد 

	
على ملصق النسيج الأبيض.  

	
ددووااعي االاستعمالل · إبهام القدم الأروح    

	
قبل االاستعمالل · تم صنع هذا المنتج بحجم واحد ولكن يختلف بالنسبة للقدم اليمنى واليسرى  

االاستعمالل · قم بوضع قطعة إصبع القدم فوق إصبع القدم الكبير. يجب أن يكون الجزء القصير 
بقطعة الخطاف في الجانب العلوي. واسمح للجزء الأطول بالمرور تحت القدم وحول الكعب. إذا كنت 

تستخدم الشريط عندما تكون نشيطاً جدًا، يمكنك وضع حلقة ثانية حول الكاحل قبل أن إلحاق 
	
الشريط بقطعة الخطاف.   

إن الشد المطلوب لتقويم إصبع القدم يختلف من شخص لآخر. والأفضل أن تبدأ بالشد المنخفض 
	
وزيادته تدريجيًا.   

الوظيفة · يمكن استخدام الشريط مع قدم عارية وكذلك مع ارتداء الأحذية على حد سواء، طالما 
كانت هناك مساحة كافية في الحذاء. إن وظيفة الشريط هي وضع إصبع القدم في موضع عملي 
أكثر، حيث يمكن تخفيف الألم. وعند استخدام الشريط أثناء النشاط، فإن العضلة المبعدة والمقربة 

لإصبع القدم الكبير تكتسب القوة التي يمكنها أن تساعد في إبطاء عملية إبهام القدم الأروح. ومن 
المهم الجمع بين استخدام الشريط وممارسة تمارين الأقدام للوصول إلى التأثير الأمثل. اتصل 

	
بأخصائي العلاج الطبيعي أو الطبيب المعالج للقدم لمزيد من النصائح.       

	
االإززاالة · افتح شريط الفيلكرو وأزل الشريط. وقم دومًا فيما بعد بالفحص بحثاً عن علامات الضغط.   

ااحتیياططاتت ووتعلیيماتت االرعایية · نُوصي بغسل الشريط مرة واحدة أسبوعياً. واتبع تعليمات الغسيل 
الواردة في الملصق واستخدم كيس الغسيل دائمًا. ينبغي وضع المرضى، الذين يعانون من 

حساسية الجلد أو مرض السكري أو ضعف الدورة الدموية، تحت الملاحظة. وينبغي على المرضى، 
	
الذين يعانون من أمراض الحساسية، التحقق من محتوى المواد على الملصق.   

	
  www.mediroyal.se يمكن العثور على مزيد من المعلومات على موقع

LV
Lietuvos – Instrukcijos
MediRoyal Hallux Valgus saite
Vispārēja informācija · Uzmanīgi izlasiet šo instrukciju. Šo 

produktu drīkst uzlikt veselības aprūpes speciālists, piemēram, ergoterapeits, 
fizioterapeits, tehniķis-ortopēds vai ārsts. Diabēta pacientiem, pacientiem ar 
asinsrites traucējumiem vai jutīgu ādu pirms lietošanas vajadzētu konsultēties 
ar savu ārstu. Ja pacientam ir alerģija, uz baltās tekstila etiķetes pārbaudiet 
materiālu sastāvu.

Indikācijas · Hallux Valgus (kājas lielā pirksta kauliņa deformācija)

Pirms uzlikšanas · Produktam ir universāls izmērs, bet tas izgatavots labajai un 
kreisajai kājai.

Uzlikšana · Uzlieciet īkšķa daļu pāri kājas īkšķim. Īsajai daļai ar āķi jāatrodas 
augšpusē. Garāko galu palieciet zem pēdas un ap papēdi. Ja saiti izmantojat, 
kamēr nodarbojaties ar kādām aktivitātēm, varat aptīt vēl vienu cilpu ap potīti un 
tikai tad aizkabināt saiti aiz āķa. 

Spriegojums, kāds ir nepieciešams, lai iztaisnotu pirkstus, ir ļoti individuāls. 
Labāk sākt ar nelielu spriegojumu un pakāpeniski to palielināt.

Funkcijas · Saiti var izmantot gan uz basām pēdām, gan kurpēs, ja vien 
tajās ir pietiekami daudz vietas. Saites funkcija ir novietot pirkstus funkcionāli 
pareizākā pozīcijā, kas samazinātu sāpes. Izmantojot saites aktivitāšu laikā, 
kājas lielā pirksta abduktors un atvilcējmuskulis nostiprināsies, kas savukārt var 
palīdzēt palēnināt kauliņa deformācijas procesu. Lai sasniegtu optimālu efektu, 
svarīgi ir saites lietošanu apvienot ar pēdu vingrinājumiem. Sīkākai informācijai 
konsultējieties ar fizioterapeitu vai podologu.

Noņemšana · Attaisiet lipekļus un noņemiet šinu. Pēc tam vienmēr pārbaudiet, 
vai nav izveidojušies nospiedumi.

Kopšanas instrukcijas un brīdinājumi · Mēs iesakām šinu mazgāt vienu reizi 
nedēļā. Ņemiet vērā mazgāšanas norādījumus uz etiķetes un vienmēr lietojiet 
veļas mazgāšanas maisiņu. 

Jānovēro pacienti ar jutīgu ādu, diabētu vai asinsrites traucējumiem. Alerģiskiem 
pacientiem vienmēr jāpārbauda materiāla sastāvs uz marķējuma.

Sīkāku informāciju meklējiet www.mediroyal.se

CZ
Český – Pokyny
MediRoyal Páska na hallux valgus
Obecné informace · Přečtěte si pečlivě tento návod k použití. Tato 

pomůcka by měla být přizpůsobena zdravotníkem, například ergoterapeutem, 
fyzioterapeutem, ortopedickým technikem nebo lékařem. Pacienti s diabetem, 
oběhovými obtížemi nebo citlivou kůží by se měli před použitím poradit s 
lékařem. Je-li pacient alergický, je třeba prostudovat obsahové látky na látkové 
etiketě.

Indikace · Hallux valgus

Před přiložením · Tato pomůcka je vyrobena univerzálně, tj. pro všechny 
velikosti, rozlišuje se však pomůcka pro pravou a levou stranu

Přiložení · Přiložte palcovou část pásku nad palec nohy. Krátká část s háčkem 
by měla být umístěna nad horní částí. Dlouhá část by měla procházet pod nohou 
a kolem paty. Pokud používáte tuto pásku v době, kdy jste velmi aktivní, můžete 
před připojením pásky na část s háčkem nasadit nejdříve druhou smyčku kolem 
kotníku. Napětí potřebné k napřímení palce nohy je velmi individuální. Nejlépe je 
začít s nízkým napětím a postupně jej zvyšovat.

Funkce · Pásku je možno použít jak naboso, tak při nošení obuvi, je však vždy 
třeba zachovat uvnitř obuvi dostatek volného místa. Funkce pásky spočívá 
v polohování palce nohy ve více funkční poloze, což může snížit bolest. Pokud 
používáte pásku v době aktivity, dojde k posilování přitahovačů a odtahovačů 
palce nohy, což může pomoci zpomalit proces vzniku hallux valgus. Pro 
dosažení optimálního účinku je důležité kombinovat pásku s cvičením nohy. 
Další informace můžete získat od fyzioterapeuta nebo podiatra. 

Sejmutí · Otevřete suchý zip a pásku sejměte. Vždy zkontrolujte, zda se 
nevytvořily otlaky.

Pokyny pro údržbu a bezpečnostní opatření · Doporučujeme vyprat pásku 
jednou týdně. Postupujte podle pokynů na etiketě a vždy použijte přiložený vak 
na prádlo. Je třeba dohlížet na pacienty s citlivou kůží, diabetem nebo špatným 
krevním oběhem. Pacienti trpící alergií by si měli prostudovat popis obsahových 
látek na etiketě. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se.

ARPL
Polski – Instrukcje
MediRoyal Hallux Valgus Strap – pas korekcyjny na haluksy

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje.  
Produkt powinien dopasowywać wyłącznie wykwalifikowany personel 
medyczny: terapeuta zajęciowy, fizjoterapeuta, technik ortopedyczny 
bądź lekarz. Pacjenci z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą 
powinni przed rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem. W 
celu sprawdzenia, czy materiał może wywołać reakcje alergiczne należy 
sprawdzić skład na odwrocie białej metki na opakowaniu
Wskazania · Paluch koślawy (Hallux Valgus)
Przed założeniem · Produkt w rozmiarze uniwersalnym, w wersji na 
prawą lub lewą stopę.
Zakładanie · Przełóż część palcową wokół palucha. Część krótka z 
haczykiem powinna znaleźć się u góry. Dłuższą cześć przeprowadź pod 
stopą i wokół pięty. Jeśli korzystasz z pasa korekcyjnego w czasie dużej 
aktywności, przed przymocowaniem pasa do haczyka możesz przełożyć 
drugą pętlę wokół kostki. Napięcie pasa konieczne do wyprostowania 
palucha jest kwestią indywidualną. Najlepiej zacząć od mniejszego 
napięcia i stopniowo je zwiększać.
Funkcja · Pasa korekcyjnego można używać zarówno na bosą stopę, 
jak również nosząc obuwie, jeśli wewnątrz buta jest wystarczająco dużo 
miejsca. Celem pasa jest ustawienie palucha w bardziej funkcjonalnej 
pozycji, co może zmniejszyć ból. Kiedy koszystasz z pasa korekcyjnego 
w czasie aktywności, mięśnie przywodzący I odwodzący palucha nabiorą 
siły, co może wspomóc spowolnienie procesu tworzenia się haluksa. W 
celu uzyskania najlepszych efektów, ważne, aby połączyć korzystanie z 
pasa korekcyjnego z ćwiczeniami stopy. Aby uzyskać dodatkowe porady 
skontaktuj się z fizjoterapeutą lub podiatrą.
Zdejmowanie · Rozepnij taśmę z rzepami, a następnie zdejmij pas 
korekcyjny. Zawsze sprawdzaj czy pozostają ślady po ucisku.
Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie pasa raz w tygodniu.  
Postępuj zgodnie z instrukcją znajdującą się na białej metce i zawsze 
używaj worka na pranie. Pacjenci z wrażliwą skórą, cukrzycą lub 
problemami z krążeniem powinni pozostawać pod obserwacją. Pacjenci 
ze skłonnością do uczuleń powinni sprawdzić skład materiałowy na 
odwrocie metki na opakowaniu.
Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
MediRoyal Hallux Valgus Strap
Общая информация ·  Внимательно прочитайте инструкцию. 

Подгонкой изделия должен заниматься медицинский работник: 
специалист по гигиене труда, физиотерапевт, специалист по подбору 
ортопедических изделий или врач. Пациентам с диабетом, нарушениями 
кровообращения или чувствительной кожей перед использованием 
следует проконсультироваться  со своим врачом. Если пациент 
аллергичен, необходимо проверить состав материала, указанный на белой 
текстильной этикетке.
Показания · Hallux Valgus
Предварительное наложение · Изделие имеет универсальный размер, 
имеются варианты для левой и для правой ноги
Наложение · Наложите носочную часть поверх большого пальца. 
Короткая часть с крючком должна находиться на верхней стороне. 
Пропустите длинную часть под ногой и вокруг пятки. Если вы используете 
этот  бандаж, когда очень активны, то прежде, чем закреплять ленту на 
крючок, пропустите вокруг щиколотки еще одну петлю. 
Напряжение, необходимое для выпрямления большого пальца, очень 
индивидуально. Наилучшее решение: начать с низкого напряжения и 
постепенно его увеличивать.
Функция · Лямку можно использовать как без обуви, так и с обувью, если 
внутри нее достаточно места. Функция лямки – расположить большой 
палец ноги в более функциональную позицию, которая может уменьшить 
боль. При использовании лямки в активном состоянии приводящая и 
отводящая мышцы большого пальца будут получать силу, которая может 
помочь замедлить процесс вальгусной деформации первого пальца 
стопы (hallux valgus). Важно комбинировать лямку с упражнениями для 
ноги, чтобы добиться оптимального эффекта. Для дополнительной 
консультации  свяжитесь с физиотерапевтом или с ортопедистом.
Удаление  · Расстегните ленту Велькро и снимите лямку. Всегда 
проверяйте, нет ли следов сдавления.
Инструкции по уходу и меры предосторожности  · Рекомендуется 
стирать лямку один раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке 
на этикетке и всегда используйте мешок для стирки. Пациенты с 
чувствительной кожей, диабетом или нарушениями кровообращения 
должны находиться под наблюдением. Пациентам с аллергиями следует 
проверить состав материала, указанный на этикетке.
Дополнительную информацию см. на сайте www.mediroyal.se

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
MediRoyal Hallux Valgus Strap
Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες. Το 

προϊόν θα πρέπει να τοποθετεί αποκλειστικά εξειδικευμένος ιατρικός 
επαγγελματίας, όπως για παράδειγμα εργοθεραπευτής, φυσιοθεραπευτής, 
τεχνικός ορθοπεδικός ή ιατρός. Ασθενείς που παρουσιάζουν διαβήτη, 
προβλήματα του κυκλοφορικού ή δερματική ευαισθησία θα πρέπει να 
συμβουλευτούν το θεράπων ιατρό τους προτού το χρησιμοποιήσουν. Αν ο 
ασθενής είναι αλλεργικός, ελέγξτε το υλικό περιεχόμενο που θα βρείτε στη 
λευκή υφασμάτινη ετικέτα.
Ενδείξεις · Βλαισός μεγάλος δάκτυλος
Πριν την εφαρμογή · Το προϊόν κατασκευάζεται σε ένα μέγεθος, αλλά 
προσαρμοσμένο για χρήση είτε στα αριστερά ή στα δεξιά.
Εφαρμογή · Εφαρμόστε το τμήμα δαχτύλου στο μεγάλο δάχτυλο. Το κοντό 
τμήμα με το προσαρμοσμένο άγκιστρο θα πρέπει να βρίσκεται στην άνω 
πλευρά. Αφήστε το μακρύτερο τμήμα να περαστεί κάτω από το πόδι και 
τριγύρω από το πέλμα. Αν το χρησιμοποιείτε όταν κατά τη διάρκεια έντονης 
δραστηριότητας, μπορείτε να δημιουργήσετε ένα ακόμη κόμπο γύρω από 
τον αστράγαλο, προτού περάσετε τον ιμάντα στον άγκιστρο. Η ένταση που 
χρειάζεται για ευθυγράμμιση του δαχτύλου είναι τελείως υποκειμενική, 
βάση του ατόμου στο οποίο εφαρμόζεται Η καλύτερη συμβουλή είναι να 
ξεκινήσετε με χαμηλή ένταση και να την αυξήσετε σταδιακά.
Λειτουργία · Ο ιμάντας μπορεί να χρησιμοποιείται τόσο με γυμνό πόδι, όσο 
και με παπούτσια, δεδομένου ότι υπάρχει αρκετός χώρος στο παπούτσι. Η 
λειτουργία του ιμάντα είναι να τοποθετεί το δάχτυλο σε μια πιο λειτουργική 
θέση, στην οποία μειώνεται ο πόνος. Όταν χρησιμοποιείτε τον ιμάντα 
κατά τη διάρκεια δραστηριότητας, ο απαγωγός και ο προσαγωγός μυς του 
μεγάλου δαχτύλου θα αποκτήσουν επιπλέον δύναμη, η οποία μπορεί να 
βοηθήσει στην επιβράδυνση της διαδικασίας δημιουργίας βλαισού μεγάλου 
δακτύλου. Είναι σημαντικό να συνδυαστεί ο ιμάντας με ασκήσεις του 
ποδιού για την επίτευξη του βέλτιστου αποτελέσματος. Επικοινωνήστε με 
φυσιοθεραπευτή ή θεραπευτή εξειδικευμένο στα πόδια για περισσότερες 
συμβουλές.
Αφαίρεση · Ανοίξτε τον ιμάντα Velcro και αφαιρέστε τον ιμάντα. Στη συνέχεια 
πάντοτε να ψάχνετε για σημάδια πίεσης.
Οδηγίες φροντίδας και προφυλάξεις · Συστήνουμε όπως ο ιμάντας 
πλένεται μια φορά την εβδομάδα. Ακολουθήστε τις οδηγίες πλύσης στην 
ετικέτα, και πάντοτε χρησιμοποιείτε τη σακούλα πλυσίματος. Ασθενείς με 
ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει να  
παρακολουθούνται τακτικά. Ασθενείς που παρουσιάζουν αλλεργίες θα πρέπει 
να ελέγξουν το υλικό περιεχόμενο στην ετικέτα
Περισσότερες πληροφορίες είναι διαθέσιμες στο www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
MediRoyal hallux valgus-band
Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Het 

product dient te worden aangemeten door een (para)medische professional, 
zoals een ergotherapeut, een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of 
een arts. Patiënten met diabetes, bloedsomloopklachten of een gevoelige 
huid dienen voor gebruik hun huisarts te raadplegen. Controleer bij allergie de 
materiaalsamenstelling op de achterzijde van het witte textiellabel.

Indicaties · Hallux valgus

Vooraf · Het product heeft een universele maat en een linker- en een 
rechteruitvoering

Aanbrengen · Leg het teengedeelte over de grote teen. Het kortste stuk met het 
haakje dient zich aan de bovenkant te bevinden. Haal het langste stuk onder de 
voet door en om de hiel heen. Als u de band gebruikt bij veel activiteit, kunt u een 
tweede lus om de enkel maken voordat u de band aan het haakje vastmaakt. 

De spanning die nodig is om de teen te versterken is van persoon tot persoon 
verschillend. Het heeft de voorkeur om met weinig spanning te beginnen en deze 
stapsgewijs op te voeren. 

Functie · De band kan zowel zonder als met schoenen worden gebruikt, zolang 
er ruimte genoeg is in de schoen. De band dient ertoe om de teen in een 
functionelere stand te positioneren, die de pijn kan verlichten. Als de band in 
beweging wordt gebruikt, neemt de kracht in de abductor- en adductorspieren in 
de grote teen toe, wat kan bijdragen aan een vertraging van het hallux valgus-
proces. Om een optimaal effect te bereiken is het van belang om de band te 
combineren met voetoefeningen. Neem voor nader advies contact op met een 
fysiotherapeut of podotherapeut. 

Verwijderen · Maak het klittenband los en haal de band weg. Controleer 
vervolgens altijd op drukplekken. 

Onderhoudsinstructies en voorzorg · Wij raden aan de band eenmaal per 
week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte label op en gebruik 
altijd een waszak. Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een matige 
bloedsomloop dienen te worden geobserveerd. Patiënten met allergieën dienen 
de materiaalsamenstelling op het label te raadplegen. 

Meer informatie is te vinden op www.mediroyal.se

ET
Eesti – Juhised
MediRoyal Hallux Valgus’e side
Üldine teave · Lugege juhend hoolikalt läbi. Toote peab paigaldama 

meditsiinitöötaja, nt tegevusterapeut, füsioterapeut, ortopeediatehnik või 
arst. Diabeedi, vereringehäirete või tundliku nahaga patsiendid peavad enne 
kasutamist arstiga nõu pidama. Kui patsient on allergiline, vaadake materjalide 
sisaldust valgelt tekstiilsildilt.

Näidustused · Hallux Valgus

Enne kasutamist · Toode on universaalse suurusega, kuid vasaku või parema 
jala jaoks

Paigaldamine · Paigaldage varbaosa suurele varbale. Lühike osa koos 
takjakinnisega peab olema ülemisel küljel. Pikem osa käib talla alt ja ümber 
kanna. Kui te kasutate seda aktiivsel perioodil, võite panna ümber hüppeliigese 
ka teise lingu enne sideme kinnitamist takjakinnitusega.

Varba sirgestamiseks vajalik pinge on individuaalne. Kõige parem on alustada 
väikese pingega ja seda järk-järgult suurendada.

Funktsioon · Sidet saab kasutada nii paljajalu kui ka jalatsitega, kui jalatsis 
on selle jaoks piisavalt ruumi. Sideme funktsioon on hoida varvast rohkem 
funktsionaalses asendis, mis võib valu vähendada. Sideme kasutamisel 
tegevuse ajal tugevnevad eemaldaja- ja lähendajalihased, mis võib kaasa aidata 
hallux valgus’e protsessi aeglustumisele. Optimaalse efekti saavutamiseks on 
tähtis kombineerida sidet jalaharjutustega. Lisanõuannete saamiseks pöörduge 
füsioterapeudi või jalaterapeudi poole.

Eemaldamine · Avage takjariba ja eemaldage side. Seejärel kontrollige alati 
survejälgi.

Hooldusjuhend ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta sidet üks kord 
nädalas. Järgige sildil olevaid pesemisjuhiseid ja kasutage alati pesukotti. 
Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. 
Allergilised patsiendid peavad vaatama materjalide sisaldust sildilt.

Lisateavet leiate veebisaidilt www.mediroyal.se

LT
Lietuvių k. – instrukcijos
„MediRoyal“ įtvaras kojos nykščio deformacijai koreguoti
Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Gaminį turėtų 

pritaikyti medicinos specialistas, pavyzdžiui, ergoterapeutas, fizioterapeutas, 
ortopedas-technikas ar gydytojas. Pacientai, sergantys diabetu, kraujagyslių 
ligomis ar turintys jautrią odą, prieš naudodami gaminį turėtų pasitarti su 
gydytoju. Jei pacientas yra alergiškas, patikrinkite medžiagų sudėtį ant baltos 
medžiaginės etiketės.

Indikacijos · Kojos nykščio deformacija į išorę

Prieš uždėjimą · Gaminio dydis yra universalus, tačiau įtvarai yra skirtingi kairei 
ir dešinei kojai.

Uždėjimas · Kojos pirštui skirtą dalį uždėkite ant didžiojo kojos piršto. Trumpoji 
įtvaro dalis su kabute turi būti viršuje. Ilgąją dalį uždėkite taip, kad ji eitų po pėda 
ir aplink kulną. Jei įtvarą naudojate intensyvios fizinės veiklos metu, galite jį 
apsukti aplink kulkšnį antrą kartą ir tik tuomet užsegti kabute. 

Kojos nykščiui ištiesinti reikalingas įtempimas yra labai individualus. Geriausia 
pradėti nuo mažesnio įtempimo ir pamažu jį didinti.

Naudojimas · Įtvaras gali būti naudojamas tiek vaikštant basomis, tiek apsiavus, 
jei tik bate tam yra pakankamai vietos. Įtvaro paskirtis yra grąžinti kojos nykštį į 
labiau funkcinę padėtį, dėl ko sumažėja skausmas. Jei įtvaras bus naudojamas 
fizinio aktyvumo metu, sustiprės kojos nykščio atitraukiamieji ir pritraukiamieji 
raumenys. Tai gali padėti sulėtinti kojos nykščio deformacijos progresavimą. Tam, 
kad būtų pasiektas optimalus rezultatas, įtvaro naudojimą svarbu derinti su pėdų 
mankšta. Išsamesnės informacijos kreipkitės į fizioterapeutą ar pėdų gydytoją. 

Nuėmimas · Atplėškite kibią juostelę ir nuimkite įtvarą. Nuėmę įtvarą visada 
patikrinkite, ar nėra spaudimo žymių.

Priežiūros instrukcijos ir atsargumo priemonės · Rekomenduojame įtvarą 
skalbti kartą per savaitę. Laikykitės etiketėje pateiktų skalbimo instrukcijų ir 
skalbdami visada naudokite skalbinių maišą. Pacientus, sergančius diabetu, 
turinčius jautrią odą ar sutrikusią kraujotaką, reikia stebėti. Alergiški pacientai turi 
patikrinti etiketėje nurodytą medžiagų sudėtį.

Daugiau informacijos pateikta adresu www.mediroyal.se.


